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DOI HUONG DAO SINH CHUQT CHUI

Thi pha ky luc

Nauor dich: NHAT HIC NG

1. Oi, nhuc
gua! That
xau ho!
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1. Oh, the ignomy! The shame! 2. What a calamity! This is disasterous!

6. Ky luc mgg

day nhat cua
ho la dan mot
cal khan an
dai 10m! U!

4. Chuyen
ar truc trac

ha?

Bai bao nay noi rang Doi Chim Se
ngo Nam Duckburg da lap hai Ky
luc The giail

4. What's wrong? 5

one is for crocheting a 10 metre doily! lck! 7. Well, good for them!|

2. That la tai hoa! Day
chinh la mot tham hoa!
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3. Mot vet nhad cho
ca Doi Chuot chui!

3. It's g blot on all Junior Woodchucks!

#. Chu cha hieu gi dau.
chu Decnald!

,r-"_':] =

. e H

This article says that the South Duckburg Chickadee Patrol now has two World Records! 6. The lalest
8. You don't understand, Unca Donald!

.

9. DI Hudng dao sinh Chudt chui /

The gial!

10. Nhu vay bay gio tut no / 11. Ngang hang voi bon )
Duckburg cung lap dude hai Ky luc chinh thuc dude cong nhan la con gai al Y tuong hay
\nuanu hang vai bon chau!

aom! Kh!

e

‘,’f' 5

_\'L“

9. The Duckburg troop of Junior Woodchucks has two World Records too!
equals! 11 Equals to mere girls! The very idea' Snort!

10. So now they 're officially recognised as o

r

|« Chiu trach nhiém xuat ban : LE HOANG * Chiu trach nhiém ban thao : NGUYEN BINH NAM - Bién tép : NGUYEN TRi CONG !.
|« My thuat va bia 1 : CONG TY NGUYEN VAN VINH - In tai Xudng in Ban Tu tudng Van hoa Thanh uy TP HCM theo sd dang ky |
KHXB: 1031/30 do Cuc Xuat ban cap ngay 22-11-1997 va Giay TNKHXB sO 15/98. In xong va nop luu chiéu thang 10-199€ « Lién he |
quang cao : PHONG QUANG CAO TBKTSG, 35 Nam Ky Khdi Nghia, Q.1, TPHCM. DT & Fax : (848) 8295742

Gia : 3.500 d




12. Chi con mét viéc duy nhat phal lam!
(2 Bon minh phai pha thém dudc nhiéu Ky luc

Thé qidi nital | gian ”hU vay ké ti hoi minh Ia}r bo suu tam ' ‘Nhung
é gidi nual

Canh con Quy hiém cla RUng" cua bon nho dern
) nhém Itfal Day la cd hoi dé minh dén bu lai cho
= may difa né! 4

12. There's only one thing to do! We have to break more World Records! 13. a'haven t seen the Woodchucks this riled since
I used their ‘Rare Twigs Of The Forest’ collection for kindling! This is my chance to make it up to them!
14, Va day 1a cuon sach Ky luc Thé gidi cta
minh! The gidi Ky diéu cua nhing diéu Quai

| dan va Lap di!

17. Theo chau cai
nay nghe giéng nhu
ky luc danh cho bon
con gai ay!

16. Ky luc nay thi thé nao?
y luc Ita da trén mat nudc,
cham nudc 29 |an, gém 14 1an cham
manh va 15 lan cham nhe! /:

5_. o 16. Hwabouf
17. Pitty-pats! Sounds like a girly

14. And here’s my book of World Records! Walt's Wonderful World of the Weird and Whacky!
this one? The record for stone skipping is 29, Which included 14 plinkers and 15 pitty-pats!
kind of record to me!

VlTB. Nao, thé thi chuyén di \/ 10. Tui chau la chuyén 5
bang tay thi cac chau co lam | gia ma! The bon chau
dudc tot khong? phéi di bao xa?

20. Hol nam 1900, Johann Hurlinger da
di t Vienna dén Paris bang tay dudc
khoang 1.400km hay cd do!

21, Cap! 1.400km lan! Chau
thay muon bo |é ra day nay!

e e

18 We!.-' haw gﬂﬂd are yuu at walking on yUUr hands'? 19 We're expenserJw far duwe have r g’-’ U I IQUG Juhann
Hurlinger walked on his hands from Vienna to Paris, about 1400 km or so! 21. Wak! 1400 km! | feel like crawling!

22. V4 ich! Cang cé Ky luc Thé gidi vé bo 18
1.400km nUa day, do Jagdish Chander lap
vao nam 1985!

y 23. CO ky luc nao =
dé hdn khong?

24, Khéng he! Ky luc ma
dudc lap qua dé dang thi
con y nghia gi nia chu!

25. Chau nghﬂ
la chung ta
da di sai

hudng roi!

22. Wouidn t he!pf The Wurfd Fi‘ecord for crawling is 1400 km too, set by Jagdish Chander in 1985! 23. Aren't there any easier
records? 24. Not really! There wouldn't be any point to them if they were easy! 25. | think we're going about this all wrong!



26. Stic manh ctia D6i Chudt chui 14 tinh than doan ket!
Chung ta nén tim mot ky luc nao lién quan dén su kheo
léo dong doi!

26. The srrr;:nrgrh of the Junior Woodchucks 1s our unfrr of purpose! We should De I00KIng ‘team
?gr;fom?fnsm r 27 Yeah! 28.How about this one! The largest human centipede to move 30 metres had 1189 people in it!
. Perfect!
'/ 30.Vdi hai d6i D.U.C vaK, chingtacod '\ |33 Trong Itic nhang doi 34. Ravay, bon nho lam viec

| thé tap hop 1.600 doi vién! Hay phai 4 lien ' Vién Chust chiilo t8 chide éyf de _ﬂént]_bai qu{Ji Ch'irn
\_ .-, lac vien chay toc hanh di ngay! Hﬂﬂﬁnaldﬂlgﬁpﬂénehil Se ngo [_}haj k'hnng? (Elgm
] e . & 12 \ _ =ast = on da thong bao cho tol
~ gt ( Tuan lénh, thua'y ; i chuynnay!
o \ Huynh trudng! £ '

32. Lién lac vién chay toéc hanh!

5. Between froops D.U.C. and K, we can _ out four .M.F.O.Fs! : :
32. *Bearers Gf Messages Fleet Of Foot! 33. While the Woodchucks ?e! organised, Donald goes to see the Press!
34. So, they're doing it to beat the Chickadees? Thanks for coming in to tell me about it!
/35, Mot ngudi phéng vién giol ludn phal nam théng 36. B6i Chudt chii dang trd tinh chuyen gi? &

- g - - s & - . " '

tin tf hai phia, do d6 minh sé tim hieu xerm dol Chim 0, ching 161 sé xem

Sé ngo nghi gi ve chuyén nay! x&t viec do!
] i .!"f,fyf : _rl'..-'_. F a ==

35 A good reporter always gels botf sides of a story, so l'll
Woodchucks are planning what? Oh, we'll just see about that!

37.Va thé 38. Nhing doi vién Chudt chai tu pc‘m ' 39. Luat chdi quy dinh rang chung ta phai budc
la... phudng clia Calisota da hoi tu ve de gianh chat hal ¢ chan minh lai! Sé co chuyén gia vé
= L lay ky luc thé gidi! ~viéc that day nay kiém tra chuna ta cho

chac chan do! -

= e b T
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T 40. Nguoi kiém tra chuyen nghiép ve viec [
AR N 4 VN LS | | that day!
27 And so — 38. Woodchucks from the four corners of Calisota are converging for the record attempt!  39. The rules say
our ankles must be firmly tied together! We've got the Great *K.N.O.T.TY. to check to make sure! 40, *Knowledgable Notary

Of The Tied Yarn!




47. Chinh la bon Chim Sé ngo!
Tui N6 dang co den dich trudc

( 41. Hay ém chat lay nhau, tétﬂ /46 Ngudi nao
chung ta day!

ca nhing gi chung ta phai ho “hu™” thay vi
lam la nhay dén
dich nghe;,,

phai ho la “lén"
vay ha?

Fias ' 48. Hu! Hu!

41. Holding onto each other, all we have to do is jump over the finish! 42. Hup! 43. Hup! 44. Hup! 485. fpr‘ 46. W 'S
going ‘Hip' instead of 'Hup'? 47. It's the Chickadees! They're trying to beat us to the finish! 48. Hip, hip!

.L-_'-_' ¥

49. Hup!  50. Hup! 51. Hup! 52. Ow! 53. Ooh! 54. Eek! 55. Hip! 56. Hip! 57. Wak! 58. Owow! 59. Ouch!

63. Lét 64. Ca-rem lollie miénphi N\ |
cho tat ca cac dn: vien Chudl s —
j" -. oy I

61. DUing lo! Ch(i da co mot ké N\
hoach phong hd roi! Bing co di
dau ca nghe!

7 60. Chac tui
chau chang |
gianh dudc ky g
A luc dau ha?

60. [ take it we didn't get the rerurd?' 61 Don't worry! I've gﬂt a back up pianf Dan e‘ go away! 62. Ow! 63 Soon —
64. Free ice-lollies for all Junior Woodchucks!

.765 Cac chau, day 1a ba chu xudng ca-rem lollie, ba 1.C. N ﬂ Nay ba Frost, cac déi \ /"  ss. ¥ ba day Ia mm
Frost, va ba ay sé tang cac chau tat ca sO cay ca-rem ma vién Chim Sé ngo cung c6 cuéc thi phai khong?

G: chau co thé an lién ti ti mét lan dé lap ky luc thé déanh bai cac doi vién Tuyét lam! Cude quang

thé gidi mai! ES#;I cgt;u:: i?gl::!: Eﬁn{;ugi? v ooy déng, Gy
nhing que kem do! A\ Thoa thuan vay nghe!

65. Boys, this is the owner of the ice-lollie factory, Mrs. I.C. Frost. and she is donating all the ice-lollies that you can eat in one
sitting to establish a new world record! 66. Oboy! 67. Mrs. Frost, the Chickadees can beat the Junior Woodchucks if you can
supply ices to us too! 68. You mean like a contest? How wonderfull The publicity would be well worth it! It's a deal!



a

69. Moi doi vién 70. Vay ha? 71. Toi cudc la doi vien N W 72.Contoicala\ |

Chim Sé ngd ¢ \Thé thi, moi déiy Chim Sé ngd co theé an i doi vien Chudt chii |
thé an dudc 10 JviénChudtchii]|  dudc 25 que kem! il c6 thé &n dudc S0 :
que kem! co thé an dudc = 0 o o - que kem!

73. Cha, may la kem
chif khéng phai la
triing luoc!

69. The Chickadees can eat ten ices each! 70. Yeah? Well, the Woodechucks can eat fifteen! 71. 1 bet the Chickadees can
eat twenty five! 72. | bet the Woodchucks could eat fifty!  73. Boy, am | glad it's ices and not hard boiled eggs!

75. Nhin Kia! Bon ] [/ 76. Budc rdi, ching ta cang cd thé fam
Chim $Sé ngd dang nhu vay! Trong vong ba tieng dong ho
dua quéan tiép vién chiing ta cé thé chd may bay tdi day

dén day! \_30.000 déi vién! -

74, Td doan ra day chinh la y
ngudi ta noi gi khi bao cu mut
| di rdi sé thay!
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74. | guess this is what they mean when they say suck it and see! 75. Look! The Chickadees are bringing in reinforcements!
76. Well. we can do that too! Within three hours we can fly in thirty thousand troopers! 77. Qoh! Hurry!

78. Va the la cudc thi vi dai da leo thang Ién ﬂa“ 60.000 i) g2. TOi da dém tat ca nhung que kem
ddi vién Chudt chiii va Chim Sé ngé, ngoén hét 3 trigu| | Cudi cung... nhting ty sé gitia hai déi hudng dao sinh
que kem! | a4 Chim S& ngé va Chudt chiii var hoa nhaul!
V 7. Pay la 50 que kem cua toi, thua e LY
ngai Chuyén gia Kiem Que Kem! Toi hy
vong rang sé chang bao gid thay mot_/

e kem nao nual 23
A b

/

el -~

' X ] 'l'i:l 4 .-_.';;:; " 5* | F
I 4 =18 .'I é'j i '._' ; § "ll Rk > f : — _ : ! I ? J-. I ;".'____t:, )
nsuming three million ices!

78. And S0 the great comperr'h"ah escalales to sixty thousand Woodchucks and Chickadees, co ‘
79. Here's my fifty sticks, Grand *K.N.O.T.TY! | hope | never see another ice again! 80. *Knowledgable Numerator Of Tally Taking and
Yardsticks! 81. Eventually — 82. I've counted all the sticks, and it's still a draw between the Chickadees and the Woodchucks!

= | Chéng bao| |
| lau sau... |

V53 T nhét dinh khong bé cude bay gid
day! Chung ta hay dung mét cai thap cao J&
nhat thé gidi bang nhdng que kem! :

N ing X2/ 85 Néucac caucd N
o 1am vay thi chung t0
B ciing sé co dudc vay!
']"F E ¥ --“_II __'rf_'__: o T

g7. Oi, hay qua! Dung dieu Yy
ching ta can! Tudng thuat g =
triic tiep trén ti-vi! £

83. I'm not going to give up now! Let's build the world's tallest tower from ice-lollie sticks! 84. Yeah! 85. Il yau try that, we'll
try too! 86. Soon — 87. Oh, great! Just what we need! Live TV. coverage! 88. DBTV



/ s0. Chung td da mdi dal truyén hinh dén vi chiing td N n. Céau bidt ady B 2 91. O, nhung bay gid ching 1a
muon trinh dién trudc 6ng kinh mét cai khan an ky luc G ngff:‘i nhiing céi £A&4 mangung thidéi Chim Se ngo

{ e
N dat ke bén F:ar thap k‘f luc cuabun td! thap nay héong hff; E’ AFRENARS J/

chac chan gi dau!

89. We caf.fad rhe Wsrarrun because we wanted to show the cameras our record darfy next m our recurd mwerf 90. You know.
| don't think these towers are very stable! 91. Well, we can'’t stop now or the Chickadees will win!

gz. U d! Cau noi \ fo3. Eééé! Cai thap cla déi Chudt
: A chui sap qua bén minh kia!

95. Nhu’ng dai vien Chuot
chdi! Tum chat lay cai khan
nay! Cach cliu nguy khan _ 99. That la 100. Rat vui long! Nhung néu cac cau

- cap sO 15! & nhanh trit cam | khong that nat tam khan tot nhu vay thi

dn da ctlu tui td! chac cung vo phucng thoi!

92. Uh, oh! Spoke too soon! 93. Eeek! The Woodchuck's tower is collapsing into us! 94. HELP! 95. Woodchucks! Grab the

doily! Emergency rescue no. fifteen! 96. SNAP! 97. GOTCHA! 98. OOF! 99. That was quick thinking! Thanks for saving
us! 100. Glad to! But if you hadn't used such high quality knots in your dolly it wouldn't have worked!

'/';”.’- Céac cau biét day, 102. Bung thé, hay con rno\\ ij Vao nam 1993, c6 50.405 nqufdn tinh nguyen o ven

néu hdp tac véi nhau ky luc ma chung ta co thé bién California da 1ap mot ky lue ve viéc I'om rac! Chung
ngay t dau thi tui minh lap, nhung phai can tét ca ta c6 thé pha ky luc d6 bang cach luom tat ca nhung que
da chia nhau lE;ii Cé 60.000 dl‘:}'l vién cla ca hai k kem lollie na-}fl

doi Chim Se ngd va Chubt

chi lan! /i

Q}ng ky luc do rbil

101. You know, if we'd been co-operating from the start, all of those records would be ours to share! 102. Well. there still Is
one record we could set, but we'll need all sixty thousand Chickadees and Woodchucks! 103. In 1993, 50405 voiunteers on
the Californian coastline set a record for picking up litter! We can beat that by picking up all these ice-lollie sticks!
104. DEAL!

EPs NO.09/96 39 D 95084 6:6
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HOC MA CHCJ|MA Hoc

All the following animals are fish except

%

(1) (2) (3)

It always uses its gills to breathe. It is a/an

(1) bird (3) fish
(2) insect (4) amphibian ( )

Which of the following statements about all insects is incorrect?

(1) They have wings.

(2) They have six legs.

(3) They have a pair of feelers.

(4) There are three parts to their body. ( )

Which of the following does not change at all?

(1) Our height (3) Our hair colour

(2) Our weight (4) Our fingerprints ( )
The: . . does not lay eggs but gives birth to its
young alive.

(1) guppy (3) salmon

(2) goldfish (4) clown fish ( )
The is @ mammal.

(1) shark (3) platypus

(2) ostrich (4) crocodile ( )



VIT DONALD

Soi chan cuu

[
. 7. Chu noi chu chau minh xa
nha suot tuan lucn ha, chu

Nguoi dich: TRONG DY

Donald? 2. Pung the, bon nhéc a! Chu sé thi
viec d day!
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I. You say we're gonna be away the whole week, Unca Q

5. Tui bay théi can nhan
di, cai lu vi tring nay!

3. Bac Scrooge tau mot trai ctiu! Va chu co theé

6. Lam viée cho bac
Scrooge dau co nghia la
chu sé phai chiu bat céng

4, Tui chau doan chac la 1

da co ban tay | [REESHECL= %
sap dat cua
bac Srcoge!

thanh ngudi trong coi no!

in it!

i P
3. Uncle Scrooge bought a sheep ranch! And | could be its overseer! 4. And we coulda guessed Unca Scrooge h
5. Cut out the doggoned griping, microbes!

—

e

.

acd a hand
6. Working for Uncle Scrooge doesn't mean I'm gonna get a raw dea/!
i r 7. Chi can giai g

quyet ém vai ba

chuyén vun vat va

chui s& am gon chuic
quan trail

g. HU! Buing kiéu ngao nhu the!

Trude het chau phai vuot qua mot
thet thach Ion do, chau trai a!

7. Just a few little details to iron out, and the job will be mine for good! 8. FLEECEM RANCH 9. Snort! Don't get so doggoned
cocky! You've got a big test to pass first, nephew!
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10. Sau mot
bua toi dam bac..

f 2. Thi cung giong nhu bac mua
bat ky thu nao khac, Donald a!

Vi dude gia re mat!

-
-

L

A
11. Vi

' : : P
sao bac lai mua trang jay | e PR —
' 5 . F 4 ¥ = -:f':i_?q:.:é-’ i — __I_. - =
trai nay, ha bac Scrooge? A== _;:F.;fr \;-_Eﬁ"éiiaf

e — =

e 3 =~ 1
— Ak QE
—— \.) .‘c
g
- A

12. The same reason | buy anything,

[l

L)

= -‘ T

e —

".1

|I1 : ;

10. Over a frugal dinner — 11. Why'd you buy this ranch anyway, Uncle Scrooge?

Donald! Because | could get it cheap!
T —

N
13. Ngudi chu trdde nghe tiéng soi tru trén doi ma sd chet 16. Chau khong trach 16. Bac cha lo! Cong

khiep! Han ban T,'fllﬂg ban thao voi bat cu gia nao! han! Con bac da tu viec lien quan tadl chau
rudc hoa vao than! ma thoi!' (*)

C -

e —

13. The ;.uu{r:ous owner heard a wolf howling in the hills and got all jittery! He was glad to sell out at any price! 14, Eh!
15. | don't blame him! You've set yourself up for trouble! 16. I'm not worried! That's where you come into the picture!

19, Bac Scrooge dau ¢6 néi la ong da
thay s6i! Cé thé gid nay nd dang tha

rong dau dé trén thao
nguyén cung nen!

17. Loai bo dude hiém hoa choé soi do 18. Toi
thi chiic quan trai se : hom do...
thudc vé chau! f:3 \

17. Rout that lupine menace, and the overseer job's yours to keep! 18. That night — 19. Uncle Scrooge didn't say he'd seen
the wolf! Maybe it's ambled on to green pastures by now!

21. Nhung rui thay,
van may nhu vay lai
khéng dén...

20. U, néu gap may, cong viéc nay se la
mot viec quan trong, dé an
. nhat day!

—

20. Yes, with any luck, this job's gonna be a big, fat piece of cake! 21. Unfortunately, there s no such luck
22. HOOOOOWL!

I e —— ]

(*) Come/enter into picture (idm): 1a mot phan can ban hay lién quan dén surkien



__,.,.--'-'-I-__
23. Gru! Vay la con soi do
dam gidn mat bau cua
vdi ngai (*)
Vit Donald!

24. DO chay ran to mém, mi khong Itfa
duodc ta dau!

25. SUng né 16n nhu u.?:.w thi con soi §
phai sum goi quy hang thoi!

25. This racket oughtta scare old lobo into cowering submission! 26. BLAM! BLAM!

29. Khong thay soi ma chi thay bay

27. Chu Donald, chu ; 50y
cUu sd chay het roi!

lam gi vay? -- 28, Doa con soi! May
dua co thay no khong?

30. Va chi ban hu
cal chong chong chi
chiéu gio trén noc
nha kia!

A TEEE T -
Yy " [ : E -
B = - N | N = ._ = IE
5 T =gl N 5% Sem) V| Pa- | |
= : O e S\ 7
:  ewmvd ; o
D e e 1A (R AYTNC e | Y )~

27. What are you doing, Unca Donald? 28. Intimidating a wolf! You boys see any sign of him? 29. No, but we see you scared

off our sheep! 30. And shot the weathervane off the roof!
- £ ! - - -:'l_"-i' .. . >
34. Cung giong nhu! thuyen %ﬁi‘w | | P~
tri'dng tau Titanic con phai hoc : U

thém vé nhing tang \ W
bang troi!

31. Hai gio sau...

32. Ngap! Chu hiéu chti con
phai hoc thém vé cach coi soc
trang trai!

-—

- W
W

T

31. Two hours later — 32. Yawn! | see | still have a few things to learn about running a ranch! 33. Yeah, I'll say! 34. Like
the Titanic's captain had a few things to learn about icebergs!

(*) Esq: ngai (tude hiéu ddtsau tén).
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35. Cam miéng, db théng thai dom! | 36. Tui chau biet
Pay khong phai chuyén > chut!

38. Cha hiéu roil Minh et
phai khon khéo mdi 39. Va chung la

dual = = sé lam dieu do
37. Tui chau chi noi vao ngay mai
1 7/ la bét soi cling can 7
' % 72\  phai cé muu meo! |

e S, | / e T - o - i =i
35. Muzzle your voiceboxes, wiseacres! This is serious! 36. We know! 37. We're just saying it takes craftiness to catch
wolves! 38. | see! We've gotta use subtlety! 39. And we'll do it first thing tomorrow!

42. Roi con soi sé phai

ngudc nhin lén tu
dudi day, do la khi
no sup bay!

40. Ga vua gay
sang, Donald
da day! Pen
trua thi...

" 41. DUGi tang cay hat deé rdp
bodng la mot chiec bay soi
cuc kyl

40. Donald gets up with the roosters! By noon — 41. Under the spreading chestnut tree a brilliant wolf trap stands!
42. The wolf will see it from the bottom, that is, when he lands!

43. Minh bé may duia
nho may gid dong ho
roi! Dam ca tui né van
con dang hi huc dao
bay cla ching!

43. It's been hours since | left the boys! | bet they're still digging their trap! 44. Oh, hi, Unca Donald! 45. WAK!

46. HUI, quan vé cong roi nghe
Lol biéng! Tham chi tui bay con
chua them bat dau dao ho

47. Sai roi, chu Donald!

48. Rat khéo léo
va tinh té!

46. Why, you lazy bums! You haven't even started your pit!  47. Wrong, Unca Donald! 48. Crafty and subtle! 49. That's us!
50. CRUNCH!
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53. Lau lau, chu chu khéng nai la lue nao cung vay dau
nghe, tui bay cung khon ngoan, thuc té day!

51. Bay xin ha?

51. Swell trap, huh? 52. Grumph! 53. Sometimes, and I'm not sayin’ all the time, you have your feet on the ground! 54. Hey!
Look out! | |

ftr s f 2

7. Chu 58. HONg sao va

l‘:hgng sao dang co nhieu dieu
chu, chu muon Noil
Donald?

55. O do tui chau
dao mot cai bay con
sau han ndal

55. We dug a deeper trap over there! 56. CRUNCH! 57. You okay, Unca Donald? 58. Yes. and bubbling over with things to
say!

co dao nifa va nghi ra cach gi mdi di! trai nghe, chu Donald! sé dem so Iudng cuu!

i
=

Pao ho la bi

59. These traps are too dangerous! Let's stop digging and dope out a new plan! 60. Yeah! 61. Digging pits is the pits!
62. See you at the ranch house, Unca Donald! 63. We'll count the sheep once we're there! 64. Then catch a nap!

65. Chung noi can ngu trua ma
van con chay dudc! May thang
nhoc do lay dau ra suc

( 66. Can dam len di,
chu Donald! Mot con cuu
da bien mat!

65. They say they need a nap, but they can still run! Where do those kids get their energy? 66. Brace yoursell, Unca Donald!
A sheep's disappeared!

(*) Digging pits is the pits: & diy newdi viét choi chir: chir pits thirnhat nehia 1a cdi hd. con chir pits thir hai I tirthanh natr he
the pits ham nghia mot chuyén gi rat xau!
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70. Minh sé “gili s6" con séi ngay lap

tic! Minh sé di vao rung va san lung
It v6 lai nhu san mot
con chuot!

69. Mét liic /

sau...
o

.

68. Minh khong
the de dieu nay
tai dien!

70. I'll get ﬁd of the wolf right now! l'll head

67. Oh,‘}nér{ih my! 68. Ic:ar 't afford to let that happen agamf- 69. Shortly —

ﬁl 72. | ! Minh khéng ngd
D ket qua cé sdm den the!

[ 71. Minh sé dé y theo
doi cho den khi...

i

73, Tiép tuc cudc san
dudi! Cung di, bay gid i

cung sé la mon thit soi 5 . | Léﬂ

74. Chet tiet! Ra khol
dudng thi minh khong
thé chay nhanh han
con moi cua
minh!

bam cua tal

—

Sl 0T T

73. On with the chase! You're my wolfburger now, baby! 74. Doggone! Off-road | can't go faster than my quarry’!

e

—

75. Minh phai tiép tuc cho dén khi
con s6i hét hail

g ‘til the wolf runs out of gas! 76. CRASH!

75. I'll just have to keep goin
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77. Gid thi leo doi! E, may tudng may
khon ha, do lau ca?

78. Khu!l Cai gi may lam
dudc thi cai xe ci nay
lam con ngon han!

—

79. Oh, my beans and senators!

83. Chu sé tinh s6 vdi con soi dé sau!
Nhung trude hét chu can dai tu, ma
y chu khéng phai 1a sifa chiéc xe hoi

80. Mét gio sau... 82. Hum! Séi oi suéng

84. Ngay sau khi
nhe!(*)

ching ta trd ve,
chu Donald di!

81. Chu Donald!

Chu co sao
khéng?

l--. .

nay!

-

:.frl'-

80. One hour later — 81. Unca Donald! You okay? 82. Mmf! Phwolfle gleef! 83. l'll
repairs, and | don't mean for the car! 84. Soon as we get back, Unca Donald!
I .

86. Quy tha ma bat!

i e 2 : e iR
85. Co tin xau, chu Chui sé trd vo riing

Donald! Thém hai
con cuu nua
mat tieu!

85. Bad news, Unca Donald! Two more sheep are gone!
88. Why chase the wolf when | can make him come to me?

(*) glee: vui suémg - gleeful: hian hoan, vui sudng!

86. Doggone it! I'll go back to the woods and, and...

deal with that wolf later! First | need major

88. Sao lai phai

dudi theo con
sol khi minh co
thé bat no dan
xac toi?

87. Say!



14

92. Vay d6! Con s6i chac
chan sé bi quyen ru bdi Co
bé Quang Khan do nay day!

8g. Chu lam
cach nao ha,
chu Donald?

g0. Cuc ky don gian, bon nhoc a!

=

91. Y phuc cua co
Daisy bo trong
ruong dau roi?

) SR -

s

89. How yu gonna do that, Unca Donald? 90. It's foolishly simple, squirts! 91. Where's that get-up Daisy left in the trunk?
92 Voila! That wolf's sure to be attracted to Little Red Riding Hood here! He, he!

- - Iflf. - a R

95. CUf ddi ¢ day, bon nhoc! Chu
sé du dudc con so6i! Nhung trude
khi tom dudc con maoi Idn nhal
trong ngay, la phai don

94. Dung the, nhung chuyén co tich
bat nguon tu chuyén co that! Cho soi
sé bi mau sac sac sd quyen ru!

g3. Chu co gidn
khong vay? Soi thiet
lam g biet doc

: ; I | F > N . -
chuyén co tich! 45 2l ban mot chut! i
’_-‘-.—-———"-'m_ . : i ‘.‘I B e . H'!!EE::FI I-.--. |
#‘, 'ﬁu - . - w-’ | -.. .. i -',:_'?jr.'i : I'. |
—_— - e
L)
o ' E 2] | :
i - >, s 1 J X L ) |
kxxx\‘mxk‘:”‘ Saes - [\
AN

93 Are you kidding? Real walves don't read fairy tales!  94. Yeah, but fairy tales had their origins in real events! Wolves must
be lured by bright colors! 95. Just wail here, infants! I'll lure the wolf, then before | become catch of the day, I'll do a little

table-turnin ] 2
| g9. Ta noi "Gua\
song va bang qua
ring, nham hudng ‘
'j nha Ba ta di!" ne!
RGEEE: &Y

\

g7. Qua song va bang qua <
rung...

I‘. oy | I ‘ .._ : ('
96. So — 97. Over the river and through the woods... 98. To Grandmother's house | go! 99. | said, "Over the river and
through the woods, to Grandmother's house | go!”

__ 102. Tuyét! Bay gid ta sé lam cho tén trom gau
7\ gau nay trd thanh tam tham chui chan mai mai!

100. WUFF! WUFF! 101. WO-HOO! 102. Gloryosky! Now to turn that bleat thief into a doormat once and for all!




103, Cai cay sung ngu
ngoc ca chdn nay!
Mac ket dung Iuc
du ha!

104, Xong! Su cudp pha
cua may se trd
thanh qua kht! thoi Ji :
Sai al vy

den day!

‘:'.

105. T...ta nén l-:{f-t thuc
trude khi bon nhoc tim

105. |- better get it over with before the

107. Chac may con
s6i con nay song

dude nhd co me
chung!

106. Con soi nay la soi
cal! Va no la soi me! Uil

-

i
|

Y T

106. This wolf's a she! And she's a mother! Gulp!

> boys come looking for me!

107. Maybe these cubs depend on her to survive!

108. Nhung soi me lai
la sat tinh cua cuu!
Néu minh khéng
ban no, bac
Scrooge sé
dudi viec

108. But she's a sheep k

110. Then I'll get fired!

109. Thoi, minh khong
danh...

er! If I don't shoot her, Uncle Scrooge will fire me! 109. Well, I can't...

111. Ching ta gan dén trang
A trai roil Ta sé dai me con nha mi

; 3 mot bua no néa!
110. Vay ta sé bi :

dudi viéc!

112. WAK!

111. We're almost at the ranch! I'll fix you a good dinner!
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115. Ma chti khéng phai la ngudi
duy nhat lot bay! Chang ai lrom
may con cliu bi mat cla
minh cal

113. Chu G ngoai
do ha. chu
Donald?

114. U! Cht bi lot
xuonaq cai bay chu
dao sang nay!

113. You out here, Unca Donald?
missing sheep never were stolen!

W e S

116. Nh...nhung nhin
kia! Cho soi! Budi
chung ra khoi day di!
Mau lén!

117. HUm! Chu hinh
cam ré‘:nq chung ta
chang co gi phai lo
lang het!

117. Hmmm! Something tells me we don't have a thing to worry about!

116 B-but look! Wolves! Get em oulta here! Quick!

120, D6 14 tin sot déo nhat trong gid qual! Nao,

118. Vi vay khi bac Scrooge
bac co thich con cho chan cuu clia chau

ghé ngang dé kiém tra...

- i e, -
RN ‘
] - "y —— e %
N - P - S
- e o -

bytocheck up— 119. The wolf's no longer a threat, eh, nephew? 120. That's news at the

118. So when Uncle Scrooge drops
top of the hour! Say, how do you like my sheepdog?

P

123. Tot, trong trudng hop do bac
nghi cong viéc nay la danh cho chau
day, Donald!

121. Né khéna giong loai
choé chan cliu thudng thay!
Thude giong dac biet ha?

122. Da dung! No
gitip chau rat dac
luc trong viec qiu

cu'ul

121. It doesn't look like regular sheepdogs! Is it a special breed? 122. Yeah! And she's a great help to me with the sheeps!
123. Well, in that case | guess the job is yours, Donald!
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& GOOFY

Du hanh vu tru
v

Nagudi dich: HOANG TUAN

2. E! Day di,
Goofy! Bi xem
chim nao!

4. Ha? Cai gi? O, ra la cau, Mickey!

(14D
5. Chu con ai ,g i\
L N

nda? Khong can [ =&Ox
#a - . ‘
phai te nhao nhu

Mickey, td dang nam day vdi cuc xa bong “Ngoi Sao"!
Cong ty xa bong nay dang cé dot khuyén mai dac biét!
Néu dai dién cua cong ty bat ngd ghé vao va thay td co
cuc xa bong nay, td sé dudc giai thudng lon!

\

&

7. Thoi dudce! Gap lai
cau sau vay, Goofy!

\k‘\f" I T = 1 B A =

4. Huh? Wassat? Oh, it's you, Mickey! 5. Who else? There's no need to get in a spin! 6. I'm staying put with my “Star" soap,
Mickey! The company's having a special promation! If an agent comes calling, and sees | have the soap, | win a great prize!
7. Okay! Catch you later, Goofy!

10. Chung ta dang dén

¥ @ P I i iy
8. Minh phai (ngap!) rang thuc gan hanh tinh Dia Cau!

(hd...ha!) mdi dude! (Kho kho!)

8. I'll sure have (Yawn!) to keep my eyes (Ho-hum!) open! (Zzzzzz!) 9. Meanwhile — 10. We're approaching the planet
Earth!

-
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12. U! Chac chung ta sé hoc
dude nhiéu dieu & Ngudi Trai Dat!

4. May quet do tim tu
Xa cua chung ta se
dinh vi mot vat mau!

11. Biét dau co doi
song van minh @
do cho chung ta
A\ nghién cuu!

13. Chung ta phai
chon moét ngudi
de mang ve!

11. Perhaps it supports intelligent life for us to study! 12. Yep! We may learn much from an Earthling! 13. We must select
one to take back with us! 14. Our telescopic probe-scanner will locate a specimen!

16. Nhung chung ta phai _
can dam Ién ma tiep tuc su g
mang cua chung ta!

15. Xemn kia! Chung ta cé bao gio
lwong tudng duge Ngudi Trai Dat
lai xau xi nhu the dau!

B6 cam ung cua chung
_ la bat dudc mot th tieng
Bl |{ dong la phat ra ti Ngudi Trai
Bllil\Dat nay! Co lé anh ta dang

, co lién lac voi chung lh

S | 'a'_ h'.__

15. Look! The Earthling are uglier than we could ever have imagined! 16. But we must be brave and continue our mission!
17. Zzzzzzzz! 18. Our sensors pick up a strange sound from the Earthling! Perhaps he is trying to communicate with us!

- — : 3 : P = . : . 'I.-- T
§. \ 19 /Coi chiing dé! Néu Ngudi Trai Dat c] ’ B AT 29. O chdl git Chéc cat
p— A . = .. £ - - ! ] Ar -l P | & - . J I [ | 9 M |
: ; A\ chong cu, hay su dung tia sang dong i of 1'} | anh 1a nqudi cia Cong
: : 2 SN e vdi chung toi! ; d NYual cua Lont
C *ac cau chie =] : : _
lanh cua cac cau chieu vo han nhel 7 ty xa bong “Ngoi s

N LY S = ;
19. Beware! If the Earthling struggles, use your freezer-beams on him! 20. Right, Captain! 21. You will come with us!
22. Oh, my gawrsh! You must be from the “Star” soap company!

Chung ta sé ghi
nhan cac thoi quen
la thudng cua
Ngudi Trai Dat!

24. HUm! Mot chat co mui,
khong gay hai! Neu anh
muon, Nguai Trai Dat a!

26. Ai cha! Cai

nay goi la sudng

nhu' len cung
frang tifw!

mac gia trang ca! Téi cam
theo cuc xa bong nay,
phai khéng, may bo?

23. No one mentioned fancy-dress! Do | take my soap, fellers? 24. Hm! A harmless, scented substance! If you wish,
Earthliing!  25. We will note his unusual Earth habits! 26. Oh, boy! That's what | call out of this world!
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27. Chdi oi! Cai mo hinh to nhu

that nay tuyet qua!

/ =\ —.

N 9. Hé! Giong hét
nhu la minh dang
bay that ay!

28. Khdi dong
tien trinh cat
canh!

—\ )

27. Gawrsh! This life-size model’s sure something! 28. Activate take-off procedure! 29. Hey! It really feels as if we're flying'

Za-ba-ba-ba! Chung
ta khong dieu khién
dudc dia bay roi!

T

30. Khéng phién neu
td dieu khien no chu

32. Toi sé diéu chinh
lai dudng bay! Nguadi
Trai Dat chang co kinh
nghiem gi ca!

=

10)

30. Mind if | take control? 31. Zabba-babba! We're out of control!l  32. | will correct our flight-path! The Earthling has
. e |

common sense!
o E = L Tr
33. / Minh ma liec trom r.‘_—_“|T i, !f!/‘rﬁﬁ
/ @/ ngoai, dam cuoc la sé .
Qo 34. (

thay phan thucong xa X
béng “Ngoi sao” .dang . LUC

cho minh day! O o! Xa bong cua

minh kia!

33. If | peep outside, | bet my “Star” soap prize is waiting! Whoops! 34. There goes my soap!

35. Tuyet lam! Boan 36. Vang, thua Thu linh! T6i mong
dac nhiem tham hiem dudc giai phau kham nghiém bo
Irai Dat cua chung a nao clia ngudi Trai Dat!

da lro ve!

35. Excellent! Our Earth-probe mission returns! 36. Yes, Leader! | look forward to surgically examining the Earthling's brain!



37. Cha cha! Chac day la

& X VR o 39. Cam dn! Anh khén
mot dat khuyén mai xa bong a

phién néu téi cdi giay ra

38. Xin chao, Nguoi :

Trai Dat! Ban c6 muon
nam xuong day thd

T T —n .. — = A

37. Shucks! This sure is a spare-no-expense soap promotion!  38. Greetings, Earthling! Would you care to lie down?
39. Thanks! Don't mind if | do take the weight off my feet!

42. | e! Quén vu
giay di! Ca ngudi
minh dang bay
béng!

40. Huh?! 41, VROOP! 42. Yeipes! Forget my feet! All of me's taking off!

|- Wt
Minh hieu réi! Be nhan
dude giai thudng minh
phai nghi ra mot khau
hiéu vé xa bong “Ngdi
sao” chien thang!

I 43, Luu y! Quan phién loan

44. Dich quan \»
dang tan cong! ,

.l

.:-:H -— .
chung lai day""'; '

- &
A

oL LTL]
‘A

1:: Al ‘
43. Warning! Rebels are infiltrating our security chamber! 44. Our enemies are attacking! 45. How can we stop them?
46. | get it! | have to come up with a winning "STAR" soap slogan to take my prize! 47. CLICK!

m Xin nhd nghe, ba con! }3? 49. Do dé hay biét diéu
g

50. Hay to ra thong
minh di nao, tén Tam
Than kia — va thai
ngay di!

ky luc nao su dung xa bon nay ma tam giat! O ol
\ “Ngoi Sao" déu tot!

48. Remember, folks! Any time's a good time to use “STAR" soap! 49. So get wise and get washing! Qoer! 50. Get smarn,
Goofball — and give up!



51.

3. Toi nghi cac
anh da dudc tam
rifa sach sé!

Ui da - chua

- =
coi ai trat te ne?! )

52. Tén Tam Than, ha? Gi
51, Yibba-bibba! 52. Goofball, huh? Now who's slipped up?! 53. | guess you're all washed up!

55. Chung toi \/~_56. Phail Bay gid
\ phai cam m‘gn anh | 101 Nhan giai tﬁgﬂng
\ rét nhiéu, Nguoi dudc chur
Trai Dat!

A

|
o

54. Ngudi Trai Dat da
dadn thu'dng doc ma danh
bai bon phien loan!

54. The Earthling has defeated the rebels single-handed! 55. We owe you our thanks, Earthling! 56. Right! Now do | get my
prize?

58. Ui chu chal Chuyén di

57. Phan thudng danh cho nguoi !
: nay thay nhu thiét vay!

Trai Dat la su tu do! Ching ta sé tra
anh ta vé lai hanh tinh cua anh ta!

57. The Earthling's prize shall be his freedom! We will return him to his planet! 5
real! 59. VROOOOSH!

60. Tam biét, |
Ngudi Trai Dat!

61. Khong lé may ga 62. Cé Ié ho sé (ngap!)
nay la dién vién clia gui giai thudng cua minh
hang “NGOI SAO"? qua buu dién! Bung la
bon ngudi ngoai hanh
tinh roi!

= ¥
N\ .
Sl ’ i
- L

[

0 f'-

=

$ o

60. Farewell, Earthling! 61. Aren’t those guys just "STAR" actors, huh? 62. Maybe they'll (Yawn!) mail my prize! Aliens,
indeed!




iy 65. Xin chaol Toi la dai dién Cong ty xa bong “NGOI
SAQ" cua cac ban dayl Hom nay cd |é la mot ngay

63. Chao, Goofy! Doat 64. Ha? Khéng han

giai thudng xa bong L nhu vay, Mickey! may man cua cac ban day!
"NGOI SAO" chua? : i - :

68. Anh biét sao

khong, may ga ban
dé hoéa trang ngudi
hanh tinh khac, co
bén tay!

" 67. ('}_cha:':ii di! Tui bé quén cuc xa bong
“NGOI SAO" @ cho may nhan vién xa
béng "NGOI SAO" khac roil

1t =

67. Oh, my gawrsh! | left my “"STAR" soap bar with the other “STAR" soap agents! 68. Y'know, the ones in alien fancy-dress,

with four arms! Urgh!
71. Goofy. cai quai qi ;-

> : : s thé? Ngudi ngoai hanh
70. Nhung ma, khoan da! Ho co mot tinh, phi thuyén?!

___cai dia bay va...| NSl E=l i //l

&

69. Sure! Pull the other one, pall 70. But, wait! They had a flying saucer and...! 71. Goofy, what on earth? Ahens,
spaceships?!

72. Théi quén chuyén dé dil gl 75. Cudi cing thi Goofy ‘ - )

Di xem chim théi, Mickey! Td Y S, gl da khong dudc hai long ll'lr/r)*) .

phui tay véi cai vu xa bong o cho lam vé vu xabéng i (_/: . \
“NGOI SAO" luén!(*) ~Ugy ™ PAGE TN\

FUS L

A
J.

Ddl]

AN
-1 - _}' -~

72. Forget it! Let's go bird-watching, Mickey! | wash my hands of "STAR" soap! 73. Guess Goofy wasn't soap pieased with
it, after alll 74. GOOFY

(*) Tac gia choi chix: wash someone s hands of sth.: tir bo, phiii tay voi chuyen gi
(O déy la vu x4 béng, ma xa bong thi dung deé rua tay)
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VIT DONALD
Chuyén di ruing ly ky

2. Su thiéu niém tin ndi chu clia tui bay bat A 2 DRERERR
dau lam chi buc minh, 10 nhéc al Rot cuc, w2

chu co van bang Cao
dang vé Nghién ctu
Thién nhién ma!

Ngudi dich : TRUONG HAI
-

“Thac Reo nom co vé nhu mot thi tran
thhfi ngi heo hut, song no thuc su' la
ci moét mo vang doi véi mot hudng dan
vién duong ring tao bao! Hay Donald
hy vong nhu' the...

DU NGOAN
THIEN NHIEN pEN
THANH PHO STAR €0

3. Phai, nhung do la
bang do Trudng Ham
thu Bat Tin cap!

4. Va lam sao chu
mong moi kiem dudc

1. Crow Falls may seem like a small town out in the middle of nowhere, but it's really a gold mine for an enterprising trail guide! Or so
Donald hopes — 2. Your lack of faith in your uncle is starting to bother me, kids! After all, I have a diploma in Advanced Nature
Studies! 3. Yeah, but it's from the Fly-By-Night Correspondence School! 4. And how to you expect to find any customers around
herc? 5 DONALD DUCK TRAIL GUIDE 6. GUIDED NATURE HIKES TO STAR CITY 7. CROW FALLS

8. Dé ot! Chung ta dang d chinh gilfa ving thién nhién
hoang da nguyén sgd!
Nhung ngudi thuc su
yeu thien nhién sé kéa
toi day dong dao!

. - —
Al ]
[

" 11. Anh chi khéo tudng
tu'dng thoi, Milton! Ngoai
 ra, anh co ve 10 bich!

10. Trong khi do, khong
Xa...

9. Vay sao? Bong dao nhing ngudi
thu'c su yéu thién nhién né tranh ndi
nay thi ding han! Tdi nay chung ta

chua hé co lay mot khach hang!

12. Co thé em noi dung,
em cung, nhung tha
10 bich con hdn lieu linh
dai dot!

-."-'-51
7,

it = T = .. 2 '. :'..:-1!:'.._.:-"“'- = ;'- L E -l. :-:"-;

8. Easy! We're in the very heart of the untamed wilderness! All the serious nature lovers come here in droves! 9. Yeah? It's more like
all the serious nature lovers avoid this place in droves! We haven't had one customer yet! 10. Meanwhile, not faraway — 11. You're
imagining things, Milton! Besides, you look ridiculous! 12. You may be right, dear, but better ridiculous than foolhardy!

16. O kia, minh da lo sd diéu nay! Lai
a bon chung! Chung|
sé trong thay min
neu minh di xe lua!

13. Trong khi anh & Thanh pho Star, em sé & moét hai

bda vdi c6 em gai!
Chiing dau lung cla
no dang tai phat!

14. Tam biet, Beth! Vai bua
nua anh se ve!

—_——e

i
n w

aT T RSN

- —— 1 :.1 sl :='r_';':'r..i._'a'-"" R R :"-"I-._.-.;:‘_- - "
13. While you're in Star City, I'll be staying for a day or two with my sister! Her lumbago’s acting up again! 14. Goodbye, Beth!
I'll be back in a couple of days! 15. RAILROAD STATION 16. Uh oh, | was afraid of this! There they are again! They'll see
me if | take the train! 17. NEXT TRAIN TO STAR CITY: 10:00
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18. Té cai la co em cua Beth khong & gan Thanh pho ' Y 9. HUm! Co'the do &
Star néu khong thi Beth da c6 thé chd minh dén dé! ) e chinh |a giai phap! §#
Va vdi hai ga kia quanh quén, minh :
chang dam d lai Thac Reo!

ere! And with those two
ust might be the answer! 20. GUIDED NATURE HIKES TO

y Beth could have driven me
j

- _ =~
18. Too bad her sister doesn't live anywhere close to Star Ci
han%ng"@wmund_ | don'’t dare stay in Crow Falls! 19. Hmm! Tha

STA |
1 21. Ong Vit? Téi tén la >dl< Smith! Khi |
nao tdi chuyén ké di = s = b R oL e
- \ Thanh phé Star? 22. Ngay bay gid, thua \SHEMIE 5 g ot trong
S ngai! HuOng dan vien ESS s\nhung “ngudi thuc su yeu
o Ay o dudng nimg ching toi S W thién nhién" do6 u?
ludn san sang! e S m e~

e Vg
T Rty it P e i il - ~___ JCWeg I Bt e e —-
21. Mr. Duck? My name is >uh!< Smith! When is the next hike to Star City? 22. Right away, sir! We trail guides are always
ready! 23.Is he one of those “serious nature lovers"?
f25. Nhung thua ngai, ] Cz;r, Chuyén tau bui sang da 1én dudng dén Thanh pho_ |

i T

24. Vay thi hay khdi

dau a?

28. Chét tiét! Co lé
han sinh nghi va d lai
nhal

Louie! Minh ¢é thé cho éng '
thué moi thif can thiet!

- -

24. Then let’s get started at once! 25. But sir — where's your camping gear? 26. That's not a problem, Louie! We can rent
him all the stuff he needs! 27. There goes the morning train to Star City, Ozzy — and Professor Liftoff isn't on it! 28. Drat!

Maybe he got suspicious and stayed home!
29. Tui minh biét & gay | 30- Vatui minh da
héng cé xe buyt... thay vd han lai xe di
ma khong co han!

31. Vy hay kiém tra nha hén, Barney! Y/ 35, Hay nhd nhin ca hai
C4 thé sé tém dudc han & do! &  phia khi bang qua
: dudng ray!

e

30. And we saw his wife drive out of town without him! 31. So let's check
32. Be sure to look both ways when you cross the railroad tracks!

29. We know there aren't any buses out here...
his house, Barney! Maybe we can grab him there!



33. Cha! Minh nguy trang 34. Bay la noi ma chung ta sé dep cudc song van
thanh cong roi! minh lai sau lung trong vai ngay nya!

AP d Thién nhién hoang da nam

trude mat chung tal

—

35. Ngudi khach cua chung

ta co ve gi do kha nghi!

33. Whew! My disguise worked! 34. Here is where we leave civilization behind for the next two days! Before us lies only
wilderness! 35. There's something fishy about our custormer!

L\

[ 38. Nﬂég;gf ong. ¥ 29 Di nhién réi, 46 ngu! Nhin kia! Chac

36. E! D6 1a tUi xach
cua Giao su Liftoff!

han dang di bo i thanh pho Star!

He must be going to Star City on foot! 40. GUIDED NATURE HIKES TO STAR CITY

42. Co chd, nhung tao nghi Giao
su Liftoff dau cé rau!

47. HOI nay may
thay cai ga rau ria
di chung vadi bon vit
chu?

43. Nhiing chom rau
gia do la de nguy
trang, ngoc a! Nao!
Ho mdi ién dudng,
cho nen ho chua vuot

xa chung ta lam dau!

BES

41. Didn't you see the bearded guy with those ducks? 42. Sure, but | thought Professor Liftoff didn't have a beard!
43. Those phony whiskers were a disguise, you idiot! C'mon! They just left, so they can't be too far ahead of us yet!

45. Tim dudng di 9 noi hoang da thi khdng kho
khan gi ca, 6ng Smith! Ong chi can biet cach xem
la ban, ban dd, va nhing dau D .
hiéu cda Thién nhién!

44. Trong khi dé6...

e __r c £
s/ 47. Chiing nao tui v
! minh noi cho chu ay
biet rang ong cam

ngudc ban do ha?

44, Meanwhile — 45. Finding your way around in the wild isn't hard at all, Mr. Smith! You just have to know how to read a
compass, a map, and Nature's own signs! 46. Oh, | see! 47. When do we tell him he's got the map upside down?



sau mot than cay, dieu do cho nam ma chy lai dang dan moi ng
chiing ta biét rang... P29 Chi Donald, tui ve hudng bac !
A chau biét chu chi
e | dang th tai tui chau

tui bay théng thao thién nhién
gan bang chu réi do!

i 8. Ong thay day, réu ludn luén moc & phia 50. Thanh pho Star nam ve Dh’D 52. Hé hé! Rat tinh y! LG nhoc
o]

48. As you can see, moss always gr ows on the back srde of a tree, wh.-c:h reHs us that... 49. Unca Dnnafd we know you're just
trying to test us! 50. Star City is south of here and you've been leading us north! 51. Huh?! 52. Heh heh! Very observant!
You boys are almost as good in the wilderness as | am!

53. Va dung lo! Sau khi bang qua
l6i mon cua loai kien nay, thi ching
ta sé trd lai dang dudng!

58. Trong khi do...

59, N&, Ozzy! May c6 chac ban db do 1a
cua khu vuc nay
khang?

60. Pling ¢ ngodc! Chac
ho dang co thoat khoi
chung ta bang cach di

theo 10i zic-zac thay vi di

theo dudng thang!

56. Nhung chu Donald
d! Theo ghi chu trén ban
do thi mot dong nhing
dau cham ¢6 nghia 1
maot khe nai!

57. Tui bay im di!

54, “L6i mon cla
loai kien"?

53. And don’t worry! After we'll cross this ant tra:! we H be nght back on track! 54. "Ant trail”? 55. YEOW! 56. But Unca
Donald! The legend on the map says a dotted line means a ravine! 57. You don't sayf 58. Meanwhile — 59. say, Ozzy! Are
you sure y?]ur} map 's for this area? 60. Don't be stupid! They must be trying to lose us by taking a zigzag path ;nsread of going
in a straight line:

61 .nDng Vit, b0 6ng [ 2. Ong Smith, Thién nhién von di 4
khong the tim dudc | |6m chdm! Va day
Idm chdm hon sao!?

61. Mr. Duck, can't you find us a trail that's a little less, >er!< rugged!? 62. Mr. Smith, Nature is naturally rugced! And it's
filled with dangers! 63. Ouch! 64. And surprises! 65. SMACK!
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66. Hoac chu Donald Y5 Hoac 1a 6ng Smith da 69. Toi dé bi cam lanh \70. Ha ha! Tai biét han la phai o
via sdng che ra mot deo moét bé rau dom!  J va chom rau gia sé gitf|  mét cach giai thich hoan toan
loai d0 cao rau mdi A\ L By ] \ cho mattdi amap! A

ananh cap K. g8 / 68. O, 16i c6 thé gia

hdp ly! Bon nhoc luc
nao cung rat da nghi!

Lhich! Cac chau biét

66. Either Unca Donald has invented a new instant shave... 67. Or Mr. Smith has been wearing a bngus beard! 68. Er, | can
e.fpfam boys! You see... 689. | catch cold easily and the fake whiskers keep my face warm! 70. Ha ha! | knew there had to
nation! The kids are a!way& SO suspicious!

72. L& gidi thich dé cing | 73, Cung lic... ! 76. H&? Tao chang thay ai
lhay am ap do vay khnn gia tao nhu chom rau cua! \  het! Ho dau? '_:_,....._-.:; :
ong! Minh nen GE? phong Il 74. Tao biet tui minh di dung TR ehmedecn v 313 U
) )

dudng! Minh sap gap | . kial
ho bat ctf ltic nao! -

7 1. But | feel warm now, so .-' won't be needing the beard any mnre’ ?2 That explanation was as phony as his whrakers* We'd
better keep an eye on this quy! 73. Meanwhile — 74. | know we're on the nght track! We should see them any minute now!
75. | can see 'em already. %zzv-‘ 76. Huh? | don't see an body! Where are they? 77. Over there!

79. Chet liét! Giao su Liftoff dar*th*:I
Itfa tui, minh roi! Khong ai co the,
nghi den chuyen di tai thanh phn
Star theo 16 do! Chac han da thud]
dudc mot hudng dan vien dyong
riing lanh nghé thit thiét roi!

78, Trén trien nui
ke bén do!

: 7, BN
78. On top of the next ridge! 79. Drat! Pn:fessor Liftoff outsmarted us! Nobody would think of
going to Star City that way! He must have hired a reaily professional trail quide!

_..."*_---.—-“-'--"h ...—'I"-'--H"h'-"'-‘---

[52. Chung ta sé liel
kiém dudc thai gian
neu su dung cay
cau treg chi tren
ban do!

+"80. Chu Donald dang L g1, Ul Néu khang
dan tui minh di xa ! lam thé thi tui minh
Thanh pho Star! B6 A phai sé ¢ day
chua tdi [Ue noi thang [ «hang tuan nual
cho ong Biedsaa?s’ - TS

83. U, dung! Do dung la dicéu
ma chu sap lam!!

80. Unca Donald is leading us away from Star City! Isn't it time we set him straight? 81. Yeah! We'll be out here for weeks
if we don't! 82. We could save some time if we use that rope bridge shown on the map! 83. Er, right! That's just what | was
going to do next!!
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85. Hay nhin va hoc hoi, 6ng
Smith! Cho du Thién nhién co dat
chudng ngai vat gi trén con
duding clia 6ng, 6ng ludn cé thé
tim dudc cach di vong qua no!

86. Bung rén ri nia, Barney!
Nhiing hon da khong dén
B noi qua tron trugt dau!

g4. 0 khong! Cé con song d
dudi kia! Ching ta sé phai tim
cach vugt qual

ol

B4. Oh no! There would be a river down here! We'll ;usr have ra Cross :I sumehﬂw" 85 Warch and learn, Mr. Smith! No matter
what obstacles nature puts in your ath, you can aM'a find a way around them! 86. Stop whining, Barney! Those rocks can't
be as slippery as they look! PLASH! H!

g9. Ua, ral Tao véi may déu mét va uét nhu' nhau,
nhung bay gid Giao su
Liftoff va tui vit khong
con xa nual

90. Im l&ng! Chac ho dang &
dau dé quanh day!

89. Yeah, yeah! I'm just as wet and tired as you are, but Professor Liftoff and the ducks can't be far away now! 80. Be quiet!
They've got to be around here somewhere! 81. Uh, Ozzy! | think | see ‘em already!

e e e
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i.‘ ‘ . -k b/ 02 Ho da quay trd Ia1 . O khoéng!
' o W | | 53}

i . trien ndi bén kial | .

92. They're back over on the other ridge! 83. Oh no!

gi 95. Chal Cudi ciing 97. T6t hon hay dgi dén
oy e e thi ho kia roéi! Mubn Iue ho ngu het!
96.Bay gid thi chua! Cai ga tao Ué, cai ba 16 cla — -
hudng dan vién ma Liftoff thué Liftoff Khéna? . e
da lién tuc qua mat ching ta gt 8. Nghe kial Co pha
trén suél hanh trinh! Han qua do la tieng coi xe Iua
khon dén muic khé long bi & gan day khong? 4
dot kich! *
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94. Several hours later — 95. Whew! There they are at last! Want me to grab Liftoff's backpack? 96. Not now! That guide

Liftoff hired has outsmarted us every step of the way so far! He's too clever to be taken by surprise! 97. We'd better wait until
they're all asleep! 98. Listen! Isn't that a train whistle somewhere close by? 99. WHOOOQ0QOO!



103. Waterhole? N6 & trén duding tdi Thanh pho
Star! Hifm! Sang sém nay minh da thay mét tau
chd hang dia phudng nam
chd trén dudng ray
phu @ dao!

100. Ngoai dé u? Chac la

] 101. A, ban do ghi rd 12 cé mot ga xe
mot con cu hay gi do thoi!

Iia goi la ga Waterhole & gan day!
Sao ha, 6ng Smith?

— W R
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/' 104. Ong dang muu toan®

\ @i do! Minh nén canh |
\ chung éng subt dém!

————— 1f----_---

» F I

es show a railway station called Waterhole not too far from here! Why, Mr. Smith?

102. Chang c¢é gi! Chi
la t&i quan tam dén
xe I0a vay mal

100. Out here? It must've been an owl arsawemxg! 1. Well, the map do
102. No reason! I'm just interested in trains, that'salll 103. Waterhole? That's on the way to Star City! Hmm! ['ve seen a local freight train waiting on the siding
there early in the morning! 104. He's up to something! We 'd belter keep an eye on him all night!
105. Sang tinh md o
hém sau...

107, Huey, Louie, day di!
Ong dang len di kial

el

107. Huey, Louie, wake up! He's sneaking away! 108. ZZZ!
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1110. Ong di vé& hudng'717. Minh hay di theo!, ”“"r';‘;":‘,‘?' Gl } 115. Day dil Liftoff dang roi
v dudng xe/ldal 7} /7 T = .- —— i tho¢ trai — va bon nhoc
SEmr et ez ooy alink. ¥ _ GEhg-vay!
b /' khéng kip danh thic,
/ f v chu Donald! ¢

"‘-_....__.rll,——--

L

110. He's heae for the railroad tracks! 111. Let's follow him! 112. Too bad wo™dlon't have time to wake Unca Donald up!
113. CRACK! 114. Huh? Wha'? 115. Wake up! Liftoff is leaving the camp — and so are the kids!

120. Ddng, cac cau!
Bung xia vo chuyén
cuatoi! Tin téi di, vi

119. Budc rol, 6ng
Smith! Ong da hanh
dong het suc la lung |,
va chung téi muon
biét tai sao vay!

116. Chac 6ng biét 1a co mét con
tau ¢ do vao gid nay!

117. Hay chan ong lai
trude khi Gng di mat!

118. Va yéu cau 6ng
tra Idi cac cau hoi cua
tui minh!

116. He must've known there'd be a train there at this hour! 117. Let's stop him before he gets away! 118. And get some
answers to our questions! 119. All right, Mr. Smith! You've been acting pretty darned strange and we want to know why!
120. No, boys! Don't get in my way! Believe me, it's for your own good!
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(r:er. Coi chung! Sau Iung!

122. O, nao! Thuc ra
ong dau hy vong tui tui
sé bi Ia vi tro cd rich
do, dung khéng?

121. Look c.luff Behind you!
124. Hey!

i23, Ha! Bat ngd!

126. Lat sau, trong toa xe...
LT

129. Chat na?! B6 hong phai
éng chi dem cdng thdc

thoi sao?

128. Can than! N6
rat de no!

127. Xem thu ong
co gi trong ba 16
nao, Giao su'

130. Khong! Toi con
dem theo mot chut
mau — va nay toi tiec

la da lam diéu do!

125. Pudc roi, Liftoff! V4 trong
loa han 3 kie Ot S0

122. Oh, come on! You don't really expect us to fall for that old trick, do you? 123. Ha! Surprise!
125. Okay, Liftoff! Get in the boxcar — and look for a rope!

131. Ay thé thi cang tot! Bay
gid tui tui da co cai dé dua cho
khach hang cla
tui tui xem! __‘/
lem.? Ua? Gi the nay?
Mot thoi keo? Mot

dong ho bao thuc? Va
doi dep?

T?E Snnn msrde thecar — 127, Lel's see what you've gol in your t:ar:kp&ck Prof! 128. Be caretull It's h:ghf],f Pxpfoswef 129. Explosive?! Weren tyou just
carrying the formula? 130. No! I also brought a small sample —and now I'm sorry I did!  131. Hey, that's even better! Now we 've got something fo show our
“customers”! 132, Huh? What's this? A candy bar? An alarm clock? And slippers?

"Hudng dan dudng riing vi niem vui va Idi
nhuan”?! Thé cong thic va hang
mau dau? _
134. D6 la vat dung )
cua chu Donald!

133.

Trau’Gu;dmg for Fun and rofit"?!

ST

135. You mean I've been carrying the wrong backpack'?
behind you! We have an appointment with a certain duck — he's

139. Toan bo chuyen vé cong
thiic va mau chat né nay la sao
ha, éng Smith — hay Liftoff?

139. What's all this stuff about formulas and exploding samples, Mr. Smith — or is it Liftoff?
| thought I'd keep you out of trouble by not saying anything, but now things have just gotten warse!

Donald! 142. SLAM!

135. Vay nghia la
toi da xach I6n ba

probab!

[3)
136. Hey! The train’s moving! We' ve

et offl_ 137. I'm right
138. CREAK!

GIFTH

got Liftoff's backpack!

iy 140. TOi no cac cau mot 1ai giai thich!
I Toi tching CO the trdnh cho cac cau
khoi rac roi bang cach khong noi gi
ca, nhung nay su viec da trd nén toi

V1417, Nhat 1a déi voi

té hdn!

chu Donald!

140. | owe you an explanation!
141. E-especially for Unca

(Xem tiép tap 91)
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San choi

Méi thu truyén kiép gita meo va ché Ngoc Thd (st)

Giai thoai danh nhan

MOZART - NHAC Si THAN BONG

Khi Mazart lén ba, cha Mozart bat dau day cho chi cau la Nannerl nhu’ng bai
hoc ve clavier, mot nhac cu gidbng nhu dan pIEll"lD ngay nay. MGi ngay trc:-ng
khoang mot gid dong hd, cha Mozart day cho co gai nho ctuia minh y nghia cua
nhing not den trén nhing trang giay trang cua tap sach nhac va nhiéu diéu ve
khoa den va khoa trang trén dan clavier. Trong sudt nhiing gid hoc do, Mozart
dung bén canh cha va Iang nghe moi thu. Khi Nannerl hoc xong, Mozart dung
nhén chan lén, an xuong hai khoa. Roi cau chai thém hai khoa nia lién nhau.
Cha Mozart - nhac si cua trleu dinh Archbishop (nu’dc Ao) - giat minh. Ong kho
tin dugc cau con trai ba tudi cla minh lai co thé chdi “ba” dudc ma khong co
ai giup dd. Thé rdi khi Mozart len bon tudi, mot hém cha Mozart mdi ong Herr
Schrachtner, mot nhac si ken, vé nha dung com vdi gia dinh. Hai éng thay
Mozart dang hi huay viet. Cha Mozart hoi:

- Con trai nho cua cha dang viét gi do?
Cau tra 1di: : ;

- Con dang viét m6t ban hoa tau. Gan xong roil

- M6t ban hoa tau!? Mozart, dua cha xem!
Cam td giay clia Mozart ghi nhac, cha cau thay day nhing vét muc lem nhem.
Ong dua cho Herr Schrachtner xem, ca hai ngudi cung cudi vang. Mozart da
ghi nhung not nhac trén nhung cho day vét do. Tuy vay tneng cudi da phai
ﬂhu’cing cho su ngac nhién khi ho bat dau theo doi nhung not nhac. Cau bé da

viet mot ban hoa tau tuyét hao va dung trat tu.
Theo Yvonne Beckwith
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/l.i:ii hay y dep
Notegi nao muon ddam duong sie giao due thi truoe het phei lo

st giao due cuia nunh cho lumn Hsu 1 cla.
Souvestlre

| = Phdi heun doc nghia la phi doi cac gio nham chan trong doi
e lay nhune gio lac thi. |

Noniesquicu
» Chan ly doi khi co the bi che o, nhung khong bao gio bi tat. |
Livy |
\\ R il
r 7

Phigu tham du cude thi |

| “Sang tac truyén vui cudi co thuong - Donald va ban hi"
5 2

Douald, Mickey ——

:i:”’
Vui cuci )

No!

A: Ong “Tay ba-16" bita
ndm téi truong minh “no”
qua Trojl
B: N6 sa0?

A: Té héi dng biét tién@
Vit kha hon, hoc bao l4u
roi, 6ng néi biet chiit chit!
B: Vay thi cé gi né daul
A: A, t6 yéu cau 8ng noi
mat cau tiéng Viét nghe
choi, 6ng doc: “Tram nam
trong ¢oi nguoi ta, Chit tai
chit ménh khéo |a ghét
nhau.” Vay héng né la gil?
B: 217

Ca ong cung gidi!
Ong Ba: Anh NZm né,
thang Téo con b6ng Sau
xém minh gidi hét biét.
Hom qua no noi chuyén lich
slr, vdn tho vai téi cir 12
thao thao bat tuyét!
Ong Nam: Hay qua. N6 néi
thé nao?

@n@ Ba: A, nd bao bai hich
“Binh Ngd dai cédo™ la clia
6ng Tran Hung Pao, bai
“Qua déeo Ngang" la clia ba
Doan Thi Biém, “Chinh Phu
ngam” 1a cla Nguyén Du...
Ong Nzm: Thé thi dau chi
minh no gidi. Anh con gidi
hon né Ay chi!
Ong Ba: 212

T.T.C




Culec b . Dowaldl

Tranh t6_ _mfau

5
Mickey—— .
e
A=A
Tu dién thanh ngi, gty N

tiéng l6ng, théng tuc bo tai

* one good turn deserves another
(saying): one should help or be kind to
others who have been kind to one in the
past: & hién gap lanh

« get the message [idm]: understand
(what sb is hinting at, trying to say): hiéu
(ham vy, 10i néi am chi)

« Safe and sound [idm] unharmed:
binh an vo su

» tear oneself away (from sb/sth):
leave sb/sth reluctantly: khéng danh
tam rdi bo, rdi bo moét cach mién cudng,
rut l1ong

« get to the bottom of sth [idm]: find
out the real cause of sth or the truth about
sth: dieu tra, tim ra nguyén nhan that su
cua cai gi hay su that vé cai gi

« keep an eye on sb/sth [idm]: make
sure that sb/sth is safe, etc; look after sb/
sth: dé mat den, cham soc...

» lose one’s grip [idm]: be unable to
understand or control a situation, eftc:
khéng thé hiéu dudc hoac kiém soat
dudc mdt tinh hudng v.v... (mat su tu
chu)

* look on the bright side [idm]: find
sth to be cheerful or hopeful about in spite
of difficulties: lac quan

* Send sb up [US infml]: send sb to
prison: tong ai vo tu

Do vui

1. Em hay tim xem hinh
bén, hoa si da vé sai nhu
the nao?

2. Dudi day la mét mau
giay hinh tam giac dudc
gap lai. Trong bén mau
hinh da dudc mad ra, mau
nao 1a mau dudc gap lai?

3. Bang vé nao trong cac bang co danh chu' Ia thich
hdp nhat cho day bang vé dudi day?
‘0 bueg €
Uap Weyo ¢ 09 jew
yuea uaq jes p buey)
Buoa 189 09 JRW 109
UBD 142 uRg (] N ¢
':Jﬁ_np 12 UONI BAIYD 1N
Aeany auy) Buoyy weyo

weu oy ‘| :dep g1y Chu Man Thu (theo Reader’s Digest)

Cac em hay t6 mau theo y thich.

Truyen vui Anh ngu

A Viethnamese who had freshly set foot on the US
soil went into a small restaurant. While consulting
the menu, he ran into a dish called “Hod dog” and
he thought to himself, “Even Yankees eat dog-
meat.”

When a waiter approached him, he pointed with
his forefinger at the words "Hod dog” in the bill of
fare, for he was not sure of his accent.

The waiter nodded understanding and said aloud:
“Hod dog? OK. Hod dog, right away, Sir.”

Barely five minutes later, the waiter reappeared with
a frankfurter.

Staring at the dish, the Viét exclaimed:

“Of all the dog, why did you serve me this bloody
piece?”

1. Pé bai ctia chi dé Different types of Animals trén
muc Hoc ma chai - Choi ma hoc dang tu tap 89->95.

Pap an sé dang d tap 96 (15-11-98). _

2. Cudc thi Sang tac truyeén vui cudi co thutng het han nhan
bai vao ngay 31-10-98. Bai guff du'thi phai co dan phieu du
thi cat tt bao mdi hdp 1é (mot phiéu dudc gui hai bai).




Cac em don xem,truyen tranh

,

Phat hanh vao ngay
12-10-1998

e

1)01 cdc woi 0uuq

O hién gap lanh
DéI khai thac mo rut khoi viing dat clia bo lac Hiawatha dé lai mot “chien
truéing” ngén ngang dung cu, xe goong va cac ho sau. Mot dia diem qua
nguy hiém, nhung Hiawatha cling c6 em gai Hudng Duang lai thay tuyet
mai chet! Hai dua tré ri nhau ra do chdi, trudc tien chung cuu duoc mot chu
nai con, va sau do leo Ién chiéc xe goong truot thang xuong vucl...

Lau dai ma am

Trudc khi di du tiéc d lau dai cua Ba tudc Basketville, Goofy hi hui bao che
mon thudc tru ta cuc ky... thoi hoac' S6 la vi anh chang nghe don lau dai ay
bi ma am hang tram nam nay roi! Sau budi tiec, Mickey va Goofy cung cac
quan khach khac nghi dém lai trong lau dai. Khi moi nguai déu ngon giac.
bong ma lien dét nhap va su nao loan kinh hoang da xay ra...

Chuyén di rung ly Ky (phan cuéi)

Sau khi bat dudc Giao su Liftoff va ba vit nhdc, bon cudp phat giac ra giao s
lay nham ba 16 cua Donald. Thé nghia la thi nhién liéu va cong thic hou
hoc mai phat minh hién nam trr:mg tay Donald. Anh chang vit “luom thuom
hong choc trd thanh “con moi" mdi can san dudil

—7 C:‘:.:}_
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